
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION  
 

Introduction 
 
I CHƆN  5:13    A de rayt dis lɛta ya to una we biliv pan Gɔd in Pikin fɔ mek una no se una gɛt di tru layf we go 
de sote go.     
  
I   We are all sinners! 
 
GBOO DOMI KO A 3:10   Lɛkɛ aw dɛn rayt na Gɔd in Buk se: “Nɔbɔdi nɔ de we de du ɔl wetin Gɔd want am fɔ 
du,  
 
GBOO DOMI KO A 3:23   Ɔlman dɔn sin, dɛn nɔ bi igen lɛkɛ aw dɛn bin fɔ bi, if dɛn bin stil de klos Gɔd.  
 
GBOO DOMI KO A 5:12    Na wan man mek sin kam na wɔl ɛn sin mek day kam pan mɔta lman. So, bikɔs ɔlman 
dɔn sin, day de mit ɔlman.   
 

 
We are all sinners! 

 
II   There is a cost for that sin! 
 
GBOO DOMI KO A 6:23   Day na sin in pe, bɔt layf we go de sote go, na in Gɔd gi wi fri. Wi gɛt di layf we go de 
sote go bikɔs wi gɛt wanwɔd wit Jizɔs Krays we na wi Masta.  
 
KO Ɔ NUNDENƐ 21:8   Bɔt as fɔ dɛn pipul we dɛn maynd wik, dɛn wan we nɔ biliv Gɔd in mɛsej, dɛn wan we de 
du dɛn dɔti dɔti tin, dɛn wan we de kil dɛn kɔmpin, dɛn wan we liv fri layf, dɛn wan we de wich, dɛn wan we de 
fala mɛrɛsin, dɛn wan we de lay, ɔl dɛn pipul we de du dɛn kayn tin ya, dɛn go trowe dɛn ɔl insay da wata we 
faya de kech ɛn sɔlfa de bɔn. Na di sɛkɛn day dat.”  
  
 
 
  



III   Christ died for our sins. 
 
GBOO DOMI KO A 5:6   Di tɛm we sin bin plɛnti na wi layf, wi nɔ bin ebul ɛp wisɛf; Krays day fɔ wi we nɔ bin de 
du wetin Gɔd want, di rayt tɛm we Gɔd pik.    
 
GBOO DOMI KO A 5:8   Bɔt Gɔd dɔn sho wi aw i lɛk wi bikɔs pan ɔl we sin bin plɛnti na wi layf, Krays day fɔ wi. 
 
GBOO DOMI KO A 14:9    Na di rizin dat we mek Krays day ɛn rayz frɔm di grev fɔ mek i bi di Masta fɔ dɛn pipul 
we dɔn day ɛn dɛn wan we nɔ day yet.  
 
GBOO DOMI KO A 6:23   Day na sin in pe, bɔt layf we go de sote go, na in Gɔd gi wi fri. Wi gɛt di layf we go de 
sote go bikɔs wi gɛt wanwɔd wit Jizɔs Krays we na wi Masta.  
 

 
Christ died for sinners! 

 
IV   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
CHISƆSI 'A SƆ MƆƐ NU 4:12   Nɔbɔdi nɔ de na wɔl we ebul sev pɔsin; na Jizɔs nɔmɔ ebul sev pɔsin.”  
 
GBOO ƐFISƆSI KO A 2:8-9   Nɔto una sev unasɛf, bɔt na bikɔs una biliv pan Jizɔs Krays mek, we Gɔd lɛk una wit 
lɛk we una nɔ fit fɔ gɛt, i sev una.    Una nɔ gɛt natin fɔ tek bost, bikɔs nɔto ɛni tin we una du, sev una.  
 
TAITƆSI 3:5   i sev wi; ɛn nɔto fɔseka ɛni gud tin we wi bin dɔn du mek i du so, bɔt na bikɔs i sɔri fɔ wi, na dat 
mek i mek in Spirit klin wi layf ɛn gi wi nyu spirit ɛn nyu layf.  
 
V   We must put our faith and trust in Christ in order to be saved. 
 
GBOO DOMI KO A 4:24   Na fɔ wisɛf we Gɔd go luk se na pipul we de waka tret if wi biliv pan am. Na in mek wi 
Masta, Jizɔs rayz frɔm di grev.  
 



GBOO DOMI KO A 10:9-10,13     If unasɛf tɔk se, “Jizɔs na di Masta,” ɛn una biliv gud gud se Gɔd mek i rayz 
frɔm di grev, Gɔd go sev una.   Wɛn wi biliv pan Krays, Gɔd de mek ɔltin rayt bitwin wi ɛn insɛf; ɛn wɛn wi tɛl 
pipul se wi biliv pan Krays, Gɔd go sev wi.   Lɛkɛ aw dɛn rayt na Gɔd in Buk se, “If ɛnibɔdi pre to di Masta fɔ mek 
i sev am, di Masta go sev am.” 
 

 
 
 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 

 
 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin, which is 
death and hell.    However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His 
death and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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